Der Haarschnitt – gloser (incl. de gloser der opgives i teksten)

Side 92

dünn: tynd

Handtuch n: håndklæde

Schulter f: skulder

naβ: våd

Strähne f: lok  

schnitt (af schneiden): klippede

mahnen: formane

Hausmeisterin f: ”viceværtinde”

Ding n: ting

Beantwortung f: besvarelse

amtlich: officiel

Beratung f: rådgivning

Kleiderfragen: spørgsmål vedrørende påklædning

Verabredung f: aftale

Stelle f: stilling

vorsprechen: til samtale  

side 93
Mal n: gang

abgelehnt: afvist, vraget

mit Absicht: med vilje

jedesmal: hver gang

Vorstellungsgespräch n: jobsamtale

hat geklappt (af klappen): er lykkedes

genau: nøjagtigt

hat angehabt (af anhaben): har haft på

die einzelnen: de enkelte

vormachen: vise

hat dagesessen (af dasitzen): har siddet

gekreuzt: krydset

sittsam: anstændigt

nebenainander: ved siden af hinanden

verkehrt: forkert

ohnehin: alligevel

Art f: måde

Augenbrauen: øjenbryn

hochziehen: trække op
hoffnungslos: håbløst

jedenfalls:  ihvertfald

sich leisten: have råd til

beraten: rådgive

beinahe: næsten

befreundet: venner

Altersunterschied m: aldersforskel

Zulieβ (af zulassen): tillod

ungewöhnlich: usædvanlig
angespannt: anspændt

zog (af ziehen): trak

klingeln: ringe på

hielt … inne (af innehalten): stoppe med

schräg: på skrå

lauschen: lytte

zögernd: tøvende

sinken: synke

Ohr n: øre

abschneiden: klippe af

Scherz m: spøg

Haarnadel f: hårnål

pieksen: stikke

Kopfhaut f: hovedbund

rauh: ru, rå
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schleppend: langsom, tøvende

verrenken: dreje af led

fassungslos: forbavset, paf

unmerklich: umærkeligt

verändert: forandret

Augenbrauen: øjenbryn

unscheinbar: uanselig

ältlich: aldrende

Liebhaber m: elsker

einnehmend: indtagende

beinahe: næsten

gefährlich: farlig

schimmern: skinne, stråle

Wange f: kind

rosig: rødlig

wich … aus (af ausweichen): undvige, undgå
aus reinem Trotz: trodsigt

weh getan (af wehtun): gjort ondt

fuhr … fort (af fortfahren): fortsatte

achten: lægge mærke til

einigermaβen: nogenlunde

gleich lang: lige lang

verhaken: flette sammen

ineinander: i hinanden

Gelenk n: led

knacken: sige knæk

überhaupt: overhovedet

hör auf damit: hold op med det

mitanhören: høre på

entflocht (af entflechten): flettede ud

gleichgültig: ligegyldig

Sträfling m: fange

absichtlich: med vilje

zusammenzucken: fare samen

reflexartig: refleksagtigt

entlassen: løsladt
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verzog (af verziehen): fortrak

erröten: rødme

zart: svagt

wispern: hviske

näher: tættere, nærmere

Unterton m: undertone

nach oben: ovenpå

tat (af tun): gjorde

Kopfhaut f: hovedbund

versengen: svide

abgeschoben: skubbet væk

Zahn, ¨-e: tand

Daumen m: tommelfinger

Blut n: blod

passieren: ske

Hemd n: skjorte

grau: grå

Hose f: bukser

Strumpf, ¨-e: strømpe

seltsam: mærkeligt

anziehend: tiltrækkende

unrasiert: ubarberet

Gesicht n: ansigt

schmutzig: snavset

gelb: gul

streng: skarp

Geruch m: lugt

vor allem: især

untersuchen: undersøge

lecken: slikke

dazu: imens

tief: dybt
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in Ohnmacht fallen: besvime

ein Bekannter: en bekendt

abwägend: vejende

miβtrauisch: mistænksom

trat (af treten): trådte

griff (af greifen): greb

rief (af rufen): råbte

um Himmels willen: hvad i himlen navn

betasten: mærke

zog (af ziehen): trak

fehlen: mangle

gehorchen: adlyde

Herd m: komfur

zurückwich (af zurückweichen): vige tilbage

schweigend: tavs

ab und zu: af og til

gekonnt: dygtigt

rieseln: risle

genauso: nøjagtigt som
zuversichtlich: tillidsfuldt

begegnen: mødes

Loch, ¨-er: hul

Spiegel m: spejl

dicht: tæt ved

schroff: barsk

schulden: skylde

schien (af scheinen): syntes

erwachen: vågne op

gezwungen: anstrengt
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entschlossen: beslutsomt
Fön m: hårtørrer

Wich (af weichen): veg

Lieβ …  los (af loslassen): gav slip

fähig: i stand til 

Ton m: lyd

spürbar: mærkbar
Erleichterung f: lettelse

vor allem: især

gerade: netop

wechseln: skifte

langgezogen: langtrukkent

Heulen n: hyl

lauter: højere

Vorschuβ m: forskud

Strauβ m: buket

Schachtel f: æske

Schritt m: skridt

Einkaufstüte f: indkøbspose

Spiegelbild n: spejlbillede

Schaufensterscheibe f: butiksrude

beihahe: næsten

erkannt (af erkennen): genkendt

es muβte an … liegen: det måtte skyldes

Straβenecke f: gadehjørne

Sperrmüll m: storskrald

bereit: klar

sich bücken: bukke sig ned

Dampfkochtopf m: trykkoger

ihr wurde klar: det gik op for hende

nötig haben: have brug for
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Gehalt n: løn

überwiesen (af überweisen): overført

Abfallberg m: affaldsbjerg

baumeln: svinge 

niemand: ingen

antworten: svare

wach: vågen

Morgenrock m: morgenkåbe

zerrissen: revet itu

ihr linkes Auge: hendes venstre øje

geschwollen: hævet

geplatzt: revnet

das Schlimmste: det værste

leer: tom

griff (af greifen): greb

krallen: bore sig ind 

schob (af schieben): skubbede

passieren: at ske, hænde

schien (af scheinen): syntes

hindurch: igennem

Ruck m: ryk

Körper m: krop

nett: sødt
Geschenk n: gave

heiβt das: vil det sige

schüchtern: genert

sich abmühen: bakse

gleichgültig: ligegyldigt
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ruhig: roligt

nackt: nøgen

ausgestreckt: udstrakt

Decke f: loft

gedreht: drejet

steckte: sad

tief: dybt

seufzen: sukke

ein Jammer: en skam

flüstern: hviske

unwillkürlich: uvilkårligt

Bündel n: bundt

wog (af wiegen): vejede

die einzige: den eneste

kapiert: forstået

fuhr … fort (af fortfahren): fortsætte

entlassen: løsladt

Wochen her: uger siden

abkassieren: skumme fløden

Witwe f: enke

mit den Schultern zucken: trække på skuldrene

lächeln: smile

entschuldigend: undskyldende

ruf: ring til

Flickenteppich m: kludetæppe

verständnislos: uforståeligt

Keller m: kælder

Sperrmüllabfuhr f: afhentning af storskrald

leise: stille
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darauf wäre…gekommen: det ville jeg ikke selv være kommet på

einfiel (af einfallen): faldt ind

anstoβen: skåle

klang (af klingen): lød

Glas n, ¨-er: glas

schaden: skade

wickeln: vikle

heiterhell: højlys

Straβenrand m: vejkant

jemand: nogen

beobachten: iagttage

menschenleer: mennesketom

Laden m: butik

auf gar keinen Fall: under ingen omstændigheder 

Marke f: mærke
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